
MAXIMIZED SCOPE RINGS - BADGER ORDNANCE 35MM MEDIUM
ALUMINUM SCOPE RINGS

Extra Strong, Withstand Heavy Recoil

Heavy duty 30mm steel rings, machined in pairs, serial numbered, and designed
specifically to securely hold large, heavy scopes on hard-recoiling guns.
Weaver-style clamp with big ½" nut really snugs ring to the mount. Ultra-High
provides optimum height for AR-15, AR-10 and SR-25 rifles.

Attributes

Name: BADGER ORDNANCE 35MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093000043
Mfr. No.: 306-120
Finish: Black
Height: 1.125''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 35mm
Size: Medium
Style: Specialty Scope Rings,Picatinny Rings,Tactical Rings
Delivery weight: 0.113kg

Item details

Made in USA
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
35MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS
Sicherheitshinweise

Einleitung
Danke, dass du dich für die MAXIMIZED SCOPE RINGS von Badger Ordnance entschieden hast. Diese
ZielfernrohrRinge sind dafür konzipiert, große, schwere Zielfernrohre sicher auf stark rückstoßenden Waffen zu
halten. Dieser Sicherheitshinweis bietet wichtige Informationen, um die sichere Verwendung und Installation deiner
ZielfernrohrRinge zu gewährleisten, in Übereinstimmung mit der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitshinweise
Lies und verstehe alle Anweisungen vor der Verwendung.
Stelle sicher, dass die ZielfernrohrRinge mit deiner Feuerwaffe und deinem Zielfernrohr kompatibel sind.
Überprüfe das Produkt auf sichtbare Schäden oder Mängel vor der Installation.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle sofort den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktrückrufe, indem du die EUSicherheitsGatePlattform überprüfst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Stelle sicher, dass die Installation korrekt ist, um eine Fehljustierung des Zielfernrohrs zu vermeiden, was zu
ungenauen Schüssen führen kann.
Überschreite nicht das Gewichtslimit der ZielfernrohrRinge; siehe die Produktspezifikationen für Details.
Verwende die bereitgestellten Materialien und Werkzeuge für die Installation. Das Ersetzen von Teilen kann
die Sicherheit gefährden.
Vermeide es, die Schrauben zu fest anzuziehen, da dies die Ringe oder die Feuerwaffe beschädigen kann.
Überprüfe immer die Festigkeit der ZielfernrohrRinge vor der Verwendung, insbesondere nach dem Transport.
Wenn du während der Benutzung ungewöhnlichen Verschleiß oder Schäden bemerkst, stelle die Nutzung
sofort ein und suche professionelle Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich der bereitgestellten Materialien.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation:

Platziere die ZielfernrohrRinge gemäß den Anweisungen des Herstellers auf der Montage.
Richte die Ringe mit dem ZielfernrohrRohr aus, um sicherzustellen, dass sie parallel und korrekt
positioniert sind.
Ziehe die Schrauben von Hand fest, um die Ringe zu sichern.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Schrauben auf die empfohlenen
Drehmomentspezifikationen (sofern angegeben) festzuziehen.
Überprüfe die Ausrichtung und Festigkeit aller Schrauben nochmals.

Benutzung:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Zielfernrohrs durch die Ringe.
Stelle das Zielfernrohr nach Bedarf ein, um eine ordnungsgemäße Sicht zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig die ZielfernrohrRinge auf Festigkeit und Verschleiß während der Benutzung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Recyclingvorschriften.
Wenn die ZielfernrohrRinge beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch sind, entsorge sie
verantwortungsbewusst, damit sie keine Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit darstellen.
Befolge die lokalen Richtlinien zur Entsorgung von Aluminiumprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der MAXIMIZED SCOPE RINGS besuche bitte die offizielle
Website des Herstellers oder die KundenserviceKanäle. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails und alle
relevanten Informationen bereithältst, um eine schnellere Antwort zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitshinweise. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere
obersten Prioritäten. Genieße dein Erlebnis mit den MAXIMIZED SCOPE RINGS von Badger Ordnance.
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
35MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MAXIMIZED SCOPE RINGS by Badger Ordnance. These scope rings are designed to
securely hold large, heavy scopes on hardrecoiling guns. This safety instruction guide provides essential information
to ensure the safe use and installation of your scope rings, in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand all instructions before use.
Ensure that the scope rings are compatible with your firearm and scope.
Inspect the product for any visible damage or defects before installation.
Use the product only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents immediately to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure proper installation to avoid scope misalignment, which can lead to inaccurate shooting.
Do not exceed the weight limit of the scope rings; refer to the product specifications for details.
Use the provided hardware and tools for installation. Substituting parts may compromise safety.
Avoid overtightening the screws, as this can damage the rings or the firearm.
Always check the tightness of the scope rings before use, especially after transportation.
If you notice any unusual wear or damage during use, discontinue use immediately and seek professional
assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including the provided hardware.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Place the scope rings onto the mount according to the manufacturer's instructions.
Align the rings with the scope tube, ensuring they are parallel and correctly positioned.
Handtighten the screws to secure the rings in place.
Use a torque wrench to tighten the screws to the recommended torque specifications (if provided).
Doublecheck the alignment and tightness of all screws.

Usage:

Once installed, check the alignment of the scope through the rings.
Adjust the scope as necessary to ensure proper sighting.
Regularly inspect the scope rings for tightness and wear during use.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If the scope rings are damaged or no longer in use, dispose of them responsibly, ensuring they do not pose a
risk to the environment or public safety.
Follow local guidelines for the disposal of aluminum products.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the MAXIMIZED SCOPE RINGS, please refer to the manufacturer's
official website or customer support channels. Ensure you have your product details and any relevant information
ready for a quicker response.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
your experience with the MAXIMIZED SCOPE RINGS by Badger Ordnance.
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Instrucciones de Seguridad para los ANILLOS DE
VISOR MAXIMIZED BADGER ORDNANCE 35MM
MEDIO ALUMINIO

Introducción
Gracias por elegir los ANILLOS DE VISOR MAXIMIZED de Badger Ordnance. Estos anillos están diseñados para
sujetar de manera segura grandes y pesados visores en armas de fuerte retroceso. Esta guía de instrucciones de
seguridad proporciona información esencial para asegurar el uso e instalación segura de tus anillos de visor, en
cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende todas las instrucciones antes de usar.
Asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con tu arma de fuego y visor.
Inspecciona el producto en busca de daños visibles o defectos antes de la instalación.
Usa el producto solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa de inmediato cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de una instalación adecuada para evitar desalineaciones del visor, lo que puede llevar a disparos
inexactos.
No excedas el límite de peso de los anillos de visor; consulta las especificaciones del producto para más
detalles.
Utiliza el hardware y las herramientas proporcionadas para la instalación. Sustituir piezas puede comprometer
la seguridad.
Evita apretar demasiado los tornillos, ya que esto puede dañar los anillos o el arma de fuego.
Siempre verifica la tensión de los anillos de visor antes de usarlos, especialmente después del transporte.
Si notas algún desgaste o daño inusual durante el uso, interrumpe su uso de inmediato y busca asistencia
profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo el hardware proporcionado.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Instalación:

Coloca los anillos de visor sobre el montaje de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Alinea los anillos con el tubo del visor, asegurándote de que estén paralelos y correctamente
posicionados.
Aprieta a mano los tornillos para asegurar los anillos en su lugar.
Usa una llave de torque para apretar los tornillos a las especificaciones de torque recomendadas (si se
proporcionan).
Verifica nuevamente la alineación y la tensión de todos los tornillos.

Uso:

Una vez instalados, verifica la alineación del visor a través de los anillos.
Ajusta el visor según sea necesario para asegurar una correcta puntería.
Inspecciona regularmente los anillos de visor en busca de tensión y desgaste durante el uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de reciclaje.
Si los anillos de visor están dañados o ya no se utilizan, deséchalos de manera responsable, asegurándote
de que no representen un riesgo para el medio ambiente o la seguridad pública.
Sigue las pautas locales para la eliminación de productos de aluminio.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o asistencia adicional respecto a los ANILLOS DE VISOR MAXIMIZED, consulta el sitio web
oficial del fabricante o los canales de soporte al cliente. Asegúrate de tener los detalles de tu producto y cualquier
información relevante lista para una respuesta más rápida.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. Disfruta de tu experiencia con los ANILLOS DE VISOR MAXIMIZED de Badger Ordnance.
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Instructions de sécurité pour les ANNEAUX DE VISÉE
MAXIMIZED BADGER ORDNANCE 35MM MOYENS EN
ALUMINIUM

Introduction
Merci d'avoir choisi les ANNEAUX DE VISÉE MAXIMIZED par Badger Ordnance. Ces anneaux de visée sont
conçus pour maintenir en toute sécurité de grandes lunettes lourdes sur des armes à fort recul. Ce guide
d'instructions de sécurité fournit des informations essentielles pour garantir une utilisation et une installation sûres de
vos anneaux de visée, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes directrices générales de sécurité
Lisez et comprenez toujours toutes les instructions avant utilisation.
Assurezvous que les anneaux de visée sont compatibles avec votre arme à feu et votre lunette.
Inspectez le produit pour tout dommage ou défaut visible avant l'installation.
Utilisez le produit uniquement à des fins prévues.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez immédiatement toute condition dangereuse ou incident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques pour l'utilisation
Assurezvous d'une installation correcte pour éviter un désalignement de la lunette, ce qui peut entraîner des
tirs imprécis.
Ne dépassez pas la limite de poids des anneaux de visée ; consultez les spécifications du produit pour plus
de détails.
Utilisez le matériel et les outils fournis pour l'installation. Le remplacement de pièces peut compromettre la
sécurité.
Évitez de trop serrer les vis, car cela peut endommager les anneaux ou l'arme à feu.
Vérifiez toujours le serrage des anneaux de visée avant utilisation, surtout après un transport.
Si vous remarquez une usure ou un dommage inhabituel pendant l'utilisation, cessez immédiatement
l'utilisation et demandez de l'aide à un professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris le matériel fourni.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation :

Placez les anneaux de visée sur le montage selon les instructions du fabricant.
Alignez les anneaux avec le tube de la lunette, en vous assurant qu'ils sont parallèles et correctement
positionnés.
Serrez à la main les vis pour sécuriser les anneaux en place.
Utilisez une clé dynamométrique pour serrer les vis selon les spécifications de couple recommandées
(si fournies).
Vérifiez à nouveau l'alignement et le serrage de toutes les vis.

Utilisation :

Une fois installée, vérifiez l'alignement de la lunette à travers les anneaux.
Ajustez la lunette si nécessaire pour garantir un réglage correct.
Inspectez régulièrement les anneaux de visée pour vérifier leur serrage et leur usure pendant
l'utilisation.



Instructions d'élimination
Éliminez tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales sur le recyclage.
Si les anneaux de visée sont endommagés ou ne sont plus utilisés, éliminezles de manière responsable, en
veillant à ce qu'ils ne présentent pas de risque pour l'environnement ou la sécurité publique.
Suivez les directives locales pour l'élimination des produits en aluminium.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute demande ou assistance concernant les ANNEAUX DE VISÉE MAXIMIZED, veuillez consulter le site
officiel du fabricant ou les canaux de support client. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit et toute
information pertinente prête pour une réponse plus rapide.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités. Profitez
de votre expérience avec les ANNEAUX DE VISÉE MAXIMIZED par Badger Ordnance.
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Istruzioni di Sicurezza per gli ANELLI PER OTTICHE
MAXIMIZED BADGER ORDNANCE 35MM MEDIO IN
ALLUMINIO

Introduzione
Grazie per aver scelto gli ANELLI PER OTTICHE MAXIMIZED di Badger Ordnance. Questi anelli per ottiche sono
progettati per tenere saldamente grandi e pesanti ottiche su armi a rinculo forte. Questa guida alle istruzioni di
sicurezza fornisce informazioni essenziali per garantire un uso e un'installazione sicuri dei tuoi anelli per ottiche, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre tutte le istruzioni prima dell'uso.
Assicurati che gli anelli siano compatibili con la tua arma e l'ottica.
Ispeziona il prodotto per eventuali danni o difetti visibili prima dell'installazione.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta immediatamente eventuali condizioni o incidenti non sicuri alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti di richiamo dei prodotti controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati di installare correttamente per evitare disallineamenti dell'ottica, che possono portare a colpi
imprecisi.
Non superare il limite di peso degli anelli; fai riferimento alle specifiche del prodotto per i dettagli.
Utilizza l'hardware e gli strumenti forniti per l'installazione. Sostituire parti potrebbe compromettere la
sicurezza.
Evita di stringere eccessivamente le viti, poiché ciò può danneggiare gli anelli o l'arma.
Controlla sempre la tenuta degli anelli prima dell'uso, specialmente dopo il trasporto.
Se noti un'usura o un danno insolito durante l'uso, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza
professionale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, incluso l'hardware fornito.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:

Posiziona gli anelli sull'attacco secondo le istruzioni del produttore.
Allinea gli anelli con il tubo dell'ottica, assicurandoti che siano paralleli e correttamente posizionati.
Stringi a mano le viti per fissare gli anelli in posizione.
Usa una chiave dinamometrica per stringere le viti secondo le specifiche di coppia raccomandate (se
fornite).
Ricontrolla l'allineamento e la tenuta di tutte le viti.

Uso:

Una volta installati, controlla l'allineamento dell'ottica attraverso gli anelli.
Regola l'ottica se necessario per garantire una corretta mira.
Ispeziona regolarmente gli anelli per la tenuta e l'usura durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sul riciclaggio.
Se gli anelli sono danneggiati o non più in uso, smaltiscili in modo responsabile, assicurandoti che non
rappresentino un rischio per l'ambiente o la sicurezza pubblica.
Segui le linee guida locali per lo smaltimento dei prodotti in alluminio.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o ulteriore assistenza riguardo agli ANELLI PER OTTICHE MAXIMIZED, si prega di fare
riferimento al sito web ufficiale del produttore o ai canali di supporto clienti. Assicurati di avere i dettagli del prodotto e
qualsiasi informazione pertinente pronta per una risposta più rapida.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Goditi la tua esperienza con gli ANELLI PER OTTICHE MAXIMIZED di Badger Ordnance.
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
35MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS Instrukcje
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MAXIMIZED SCOPE RINGS firmy Badger Ordnance. Te pierścienie do lunet zostały
zaprojektowane tak, aby pewnie trzymać duże, ciężkie lunety na broni o mocnym odrzucie. Niniejszy przewodnik po
instrukcjach bezpieczeństwa zawiera istotne informacje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i instalację
pierścieni do lunet, zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się i zrozum wszystkie instrukcje przed użyciem.
Upewnij się, że pierścienie do lunet są kompatybilne z twoją bronią i lunetą.
Sprawdź produkt pod kątem widocznych uszkodzeń lub wad przed instalacją.
Używaj produktu tylko do zamierzonego celu.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Natychmiast zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że instalacja jest prawidłowa, aby uniknąć niewłaściwego wyrównania lunety, co może prowadzić
do niecelnego strzelania.
Nie przekraczaj limitu wagowego pierścieni do lunet; zapoznaj się ze specyfikacjami produktu w celu
uzyskania szczegółowych informacji.
Używaj dostarczonych akcesoriów i narzędzi do instalacji. Zastępowanie części może zagrażać
bezpieczeństwu.
Unikaj nadmiernego dokręcania śrub, ponieważ może to uszkodzić pierścienie lub broń.
Zawsze sprawdzaj dokręcenie pierścieni do lunet przed użyciem, zwłaszcza po transporcie.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe zużycie lub uszkodzenie podczas użytkowania, natychmiast
zaprzestań używania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym dostarczone akcesoria.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja:

Umieść pierścienie do lunet na montażu zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyrównaj pierścienie z rurą lunety, upewniając się, że są równoległe i prawidłowo ustawione.
Ręcznie dokręć śruby, aby zabezpieczyć pierścienie na miejscu.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby dokręcić śruby do zalecanych specyfikacji momentu dokręcania
(jeśli są podane).
Sprawdź ponownie wyrównanie i dokręcenie wszystkich śrub.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu sprawdź wyrównanie lunety przez pierścienie.
Dostosuj lunetę w razie potrzeby, aby zapewnić prawidłowe celowanie.
Regularnie sprawdzaj pierścienie do lunet pod kątem dokręcenia i zużycia podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu.
Jeśli pierścienie do lunet są uszkodzone lub nieużywane, utylizuj je odpowiedzialnie, upewniając się, że nie
stanowią zagrożenia dla środowiska lub bezpieczeństwa publicznego.
Postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji produktów aluminiowych.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub dalszej pomocy dotyczącej MAXIMIZED SCOPE RINGS, prosimy o
odwiedzenie oficjalnej strony internetowej producenta lub kanałów wsparcia klienta. Upewnij się, że masz dane
dotyczące produktu oraz wszelkie istotne informacje, aby uzyskać szybszą odpowiedź.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi priorytetami.
Ciesz się korzystaniem z MAXIMIZED SCOPE RINGS firmy Badger Ordnance.
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
35MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MAXIMIZED SCOPE RINGS kiikarirenkaat Badger Ordnancelta. Nämä kiikarirenkaat on
suunniteltu pitämään suuret, raskaat kiikarit tukevasti paikoillaan kovasti palauttavissa aseissa. Tämä
turvallisuusohjeopas tarjoaa olennaista tietoa kiikarirenkaiden turvalliseen käyttöön ja asennukseen EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä kaikki ohjeet ennen käyttöä.
Varmista, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia aseesi ja kiikariscope kanssa.
Tarkista tuote näkyvien vaurioiden tai vikojen varalta ennen asennusta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista välittömästi asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen palautuksista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista oikea asennus välttääksesi kiikarin väärää kohdistusta, mikä voi johtaa epätarkkaan ampumiseen.
Älä ylitä kiikarirenkaiden painorajoitusta; tarkista tuotetiedot yksityiskohtia varten.
Käytä asennuksessa mukana toimitettuja kiinnikkeitä ja työkaluja. Osien korvaaminen voi vaarantaa
turvallisuuden.
Vältä ruuvien liiallista kiristämistä, sillä se voi vaurioittaa renkaita tai asetta.
Tarkista aina kiikarirenkaiden tiukkuus ennen käyttöä, erityisesti kuljetuksen jälkeen.
Jos huomaat epätavallista kulumista tai vauriota käytön aikana, lopeta käyttö heti ja hae ammattilaisen apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien mukana toimitetut kiinnikkeet.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennus:

Aseta kiikarirenkaat kiinnitysalustalle valmistajan ohjeiden mukaan.
Kohdista renkaat kiikariputken kanssa varmistaen, että ne ovat rinnakkain ja oikein sijoitettu.
Käsikiristä ruuvit varmistaaksesi, että renkaat pysyvät paikallaan.
Käytä vääntömomenttiavainta kiristääksesi ruuvit suositeltuihin momenttivaatimuksiin (jos annettu).
Tarkista uudelleen kaikkien ruuvien kohdistus ja tiukkuus.

Käyttö:

Kun renkaat on asennettu, tarkista kiikarin kohdistus renkaiden läpi.
Säädä kiikarit tarvittaessa varmistaaksesi oikean tähtäyksen.
Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaiden tiukkuus ja kuluminen käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten kierrätyssääntöjen mukaisesti.
Jos kiikarirenkaat ovat vaurioituneet tai eivät enää ole käytössä, hävitä ne vastuullisesti varmistaen, etteivät
ne aiheuta riskiä ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.
Noudata paikallisia ohjeita alumiinituotteiden hävittämisestä.



Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisäapua MAXIMIZED SCOPE RINGS tuotteesta, viittaa valmistajan
viralliselle verkkosivustolle tai asiakastukikanaville. Varmista, että sinulla on tuotedetails ja muut asiaankuuluvat
tiedot valmiina nopeamman vastauksen saamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
Nauti kokemuksestasi MAXIMIZED SCOPE RINGS tuotteiden kanssa Badger Ordnancelta.
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
35MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt MAXIMIZED SCOPE RINGS från Badger Ordnance. Dessa kikarsiktesringar är designade för att
säkert hålla stora, tunga kikarsikten på hårt rekylande vapen. Denna säkerhetsinstruktionsguide ger väsentlig
information för att säkerställa säker användning och installation av dina kikarsiktesringar, i enlighet med EU:s
förordning om allmän produktsäkerhet (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå alla instruktioner innan användning.
Se till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt vapen och kikarsikte.
Inspektera produkten för synliga skador eller defekter innan installation.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera omedelbart alla osäkra förhållanden eller incidenter till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att installationen är korrekt för att undvika feljustering av kikarsiktet, vilket kan leda till felaktig skjutning.
Överskrid inte viktgränsen för kikarsiktesringarna; hänvisa till produktens specifikationer för detaljer.
Använd den medföljande hårdvaran och verktygen för installation. Att byta ut delar kan äventyra säkerheten.
Undvik att dra åt skruvarna för hårt, eftersom detta kan skada ringarna eller vapnet.
Kontrollera alltid skruvarnas åtdragning innan användning, särskilt efter transport.
Om du märker någon ovanlig slitage eller skada under användning, avbryt användningen omedelbart och sök
professionell hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive den medföljande hårdvaran.
Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installation:

Placera kikarsiktesringarna på monteringen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera ringarna med kikarsiktets tub, se till att de är parallella och korrekt placerade.
Handtighta skruvarna för att säkra ringarna på plats.
Använd en momentnyckel för att dra åt skruvarna till de rekommenderade moment specifikationerna
(om tillhandahållna).
Dubbelkolla justeringen och åtdragningen av alla skruvar.

Användning:

När installationen är klar, kontrollera justeringen av kikarsiktet genom ringarna.
Justera kikarsiktet vid behov för att säkerställa korrekt sikte.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för åtdragning och slitage under användning.

Avfallsinstruktioner



Kasta bort eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala återvinningsregler.
Om kikarsiktesringarna är skadade eller inte längre används, kassera dem på ett ansvarsfullt sätt så att de
inte utgör en risk för miljön eller allmän säkerhet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av aluminiumprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller ytterligare hjälp angående MAXIMIZED SCOPE RINGS, vänligen hänvisa till tillverkarens
officiella webbplats eller kundsupportkanaler. Se till att du har dina produktuppgifter och eventuell relevant
information redo för en snabbare respons.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är vår högsta
prioritet. Njut av din upplevelse med MAXIMIZED SCOPE RINGS från Badger Ordnance.
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
35MM MEDIUM ALUMINUM SCOPE RINGS
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MAXIMIZED SCOPE RINGS od Badger Ordnance. Tyto kroužky na puškohled jsou
navrženy tak, aby bezpečně držely velké, těžké puškohledy na zbraních s vysokým zpětným rázem. Tento průvodce
bezpečnostními pokyny poskytuje důležité informace k zajištění bezpečného používání a instalace vašich kroužků, v
souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte všechny pokyny před použitím.
Zajistěte, aby kroužky byly kompatibilní s vaší zbraní a puškohledem.
Před instalací zkontrolujte výrobek na viditelné poškození nebo vady.
Používejte výrobek pouze pro jeho zamýšlený účel.
Držte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Okamžitě hlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte správnou instalaci, aby se předešlo nesprávnému zarovnání puškohledu, což může vést k
nepřesnému střelbě.
Nepřekračujte hmotnostní limit kroužků; pro podrobnosti se podívejte na specifikace výrobku.
Používejte dodané nářadí a hardware pro instalaci. Nahrazení dílů může ohrozit bezpečnost.
Vyvarujte se přílišného utažení šroubů, protože to může poškodit kroužky nebo zbraň.
Před použitím vždy zkontrolujte utažení kroužků, zejména po přepravě.
Pokud během používání zaznamenáte jakékoli neobvyklé opotřebení nebo poškození, okamžitě přestaňte
používat a vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte veškeré potřebné nářadí, včetně dodaného hardwaru.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem.

Instalace:

Umístěte kroužky na montáž podle pokynů výrobce.
Zarovnejte kroužky s puškohledem, ujistěte se, že jsou rovnoběžné a správně umístěné.
Rukou utáhněte šrouby, abyste kroužky zajistili na místě.
Použijte momentový klíč k utažení šroubů na doporučené hodnoty (pokud jsou uvedeny).
Důkladně zkontrolujte zarovnání a utažení všech šroubů.

Použití:

Jakmile jsou kroužky nainstalovány, zkontrolujte zarovnání puškohledu skrze kroužky.
Podle potřeby nastavte puškohled, aby bylo zajištěno správné zaměření.
Pravidelně kontrolujte kroužky na puškohled během používání, zda jsou utažené a zda nevykazují
opotřebení.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy o recyklaci.
Pokud jsou kroužky poškozené nebo již nejsou v použití, likvidujte je odpovědně, aby nepředstavovaly riziko
pro životní prostředí nebo veřejnou bezpečnost.
Dodržujte místní pokyny pro likvidaci hliníkových výrobků.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další pomoc týkající se MAXIMIZED SCOPE RINGS se prosím obraťte na oficiální webové
stránky výrobce nebo na kanály zákaznické podpory. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o vašem výrobku a
jakékoli relevantní informace pro rychlejší odpověď.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás
prioritou. Užijte si zkušenosti s MAXIMIZED SCOPE RINGS od Badger Ordnance.


